
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  19.02.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 35 
състав, в публично заседание на 19.02.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Петър Савчев  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Снежана Тодорова и при участието на 
прокурора Надя Загорова, като разгледа дело номер 11341 по описа за 2024 
година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 14.15 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ М. Х. А. – редовно уведомен, 

явява се лично. За него се явява адв. З., назначена по реда на ЗПП. 

ОТВЕТНИКЪТ Председателят на Държавна агенция за бежанците при Министерски 

съвет  - редовно уведомен, не се явява. Представлява се от юрк.К., с пълномощно от 

днес. 

 

Контролиращата страна СГП – редовно уведомена, представлява се от прокурор З.. 

 

 Преводачът от арабски език Е. И. М. – редовно уведомена, явява се лично и извършва 

превода. 

 

Страните - Да се даде ход на делото. 

 

 СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:   

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 

Адв.З. – Поддържам жалбата.  

 

Юрк.К. – Оспорвам жалбата. 

 

Страните – Не възразяваме по разпределената доказателствена тежест.  



Адв.З. – Представям медицинска документация, във връзка с твърдението, че 

жалбоподателят е уцелен в окото с някакъв вид оръжие при бомбардировки. 

 

Юрк.К. – Да се приеме. 

Прокурорът – Да се приеме. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА и прилага по делото представените от жалбоподателя документи. 

Юрк.К.- Представям актуална справка за положението в С.. 

Адв.З. – Да се приеме. 

Прокурорът – Да се приеме. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА и прилага по делото представените от ответника документи. 

 

Страните - Нямаме други доказателствени искания. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО 

Адв.З. - Моля да уважите жалбата по посочените в нея основания. Моля при 

постановяване на решението да вземете предвид факта, че жалбоподателят е засегнат 

от бомбардировки лично от войната в С.. Този факт е безспорен и е приет от 

ответника с обжалваното решение. Ответникът постановява решение, различно от 

мотивите в него. На л.34 от делото има указания за това как да се решават молбите за 

международна закрила – на ангро. На л.37 от делото е приложен документ, от който е 

видно, че при същата бежанска история се предоставя международна закрила. Това е 

неправилно. 

 

Жалбоподателят – Аз напуснах С. преди 10 месеца с моето семейство. Поради 

трудностите по пътя семейството ми беше принудено да се върне в С.. Аз живея в 

район където има сегредация и аз се чувствах зле от това. Сегредацията се състой в 

лошо отношение на кюрдите към арабите, какъвто съм аз. Аз живея в район където 

има преобладаващо кюрди. Това е района на [населено място], близко до Турция, 

където преобладават кюрди. Аз моля по-бързо да ми се предостави решение за 

международна закрила, за да може семейството ми да дойде по-бързо в България, 

защото стоенето му в С. е пагубно за него.  

 

Юрк.К. - Моля да отхвърлите жалбата като неоснователна. С обжалваното решение е 

спазен процесуалният и материалния закон. Видно от бежанската история 

жалбоподателят не отговаря на чл.8 и 9 от ЗУБ. Той самият отговаря в интервюто си, 

че при приключване на войната би се върнал в С.. Моля да вземете предвид 

последната актуална справка за положението в С., което изключва основание за 

предоставяне на международна закрила. Относно доводите на адв.З. за решаване по 

различен начин на сходни бежански истории, то моля да вземете предвид, че 

практиката на ответника се променя във връзка с променената обстановка в С. след 

падането на режима на А.. 

Прокурорът – Моля да се отхвърли жалбата. Споделям становището на ответника. 



Считам, че след променената социално политическа обстановка в С. и падането на 

режима на А., то не са налице предпоставките безогледно насилие спрямо цивилното 

население, и съответно за предоставяне на международна закрила. 

Адв.З. – Указанията, за които говоря по-горе са от м.септември 2024 г, а режимът 

падна в края на ноември 2024 г. На много места в С., включително в родното място на 

жалбоподателя, има тлеещи конфликти все още. 

 

СЪДЪТ обяви, че ще се произнесе с решение в срок. 

 

Преводачът М. – Декларирам, че разходите ми за днешния превод възлизат на 100 лв. 

Издаде се РКО за сумата от 100 лв., платими от бюджета на съда. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 14.40 часа. 

 

                                                  СЪДИЯ: 

 

          СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


